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Smlouva o spolupraci na Projektu

»,Polovodicové transformatory pro datova
centra”

(dale jen, ,,Smlouva“)
Clanek I.

Smluvni strany — ¢lenové konsorcia

1. Hlavni pFijemce

Nazev: Eaton Elektrotechnika s. r. o.

Sidlo: Komarovska 2406/57, Horni Poéernice,
193 00 Praha 9

ICO: 49811894

DIC: CZ49811894

Agreement on Cooperation in the Project

,S0lid State Transformers for Data Centers”

(hereinafter, “Agreement”)
Article I.

The Parties — Members of the Consortium

1. The Main Beneficiary

Name: Eaton Elektrotechnika s. r. o.
Seated at: Komarovska 2406/57, Horni
Pocernice, 193 00 Praha 9
Identification No.: 49811894

Tax Identification No.: CZ49811894

Zastoupeny jednateli:_

Zapsany u Meéstského soudu v Praze, vlozka

C 26264.

dale jsou souhrnné oznacovani jako ,Hlavni
prijemce” nebo ,Pfijemce”

a

2. Dalsi ucastnik v konsorciu

Nazev: Ceské vysoké uceni technické v Praze,

Cesky institut
kybernetiky
Sidlo: Jugoslavskych partyzant 1580/3, 160 00
Praha 6

ICO: 68407700

DIC: CZ68407700

informatiky, robotiky

Komercni banka, a.s.
107-5264540257/0100

Bankovni spojeni:
Bankovni ucet C.:
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a

Represented by executives_

Registered at C 26264 kept by the Municipal
Court in Prague.
"Main

(hereinafter referred to the

Beneficiary" or “Beneficiary”

as

and

2. Other Participant in the Consortium

Name: Ceské vysoké uéeni technické v Praze,
Cesky institut informatiky, robotiky a
kybernetiky

Seated: Jugoslavskych partyzan 1580/3, 160
00 Praha 6

Identification No.: 68407700

Tax Identification No.: CZ68407700

Banking details: Komeréni banka, a.s.
Bank account No.: 107-5264540257/0100
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ClIRC

(dale individualné jen ,,Dalsi uéastnik” nebo
,CIIRC)

Hlavni prijemce a Dalsi uéastnik jsou takeé
oznacovani jako ,,Smluvni strana“ a spolecné
jako ,,Smluvni strany”.

Preambule

Smluvni strany spolupracuji na Projektu
snazvem Polovodicové transformatory pro
datova centra (PID: TS02020046); (dale jen
,Projekt”) blize popsaném v zadosti o dotaci,
ktery  Hlavni prijemce podal do ceského
programu podpory vyzkumu a vyvoje THETA 2
(dale jen ,Grantovy Program“) vypsaného
Technologickou agenturou Ceské republiky (dale
jen ,Poskytovatel”).

Jelikoz Poskytovatel poskytne grant na
implementaci Projektu, Smluvni strany timto
souhlasi se spolupraci na implementaci Projektu
a se spolupraci ohledné wvyuziti Vysledk(
Projektu.

Clének II.
Pfedmét Smlouvy

2.1 Predmétem Smlouvy je definovat

a. pomér aktivit Prijemce a Dalsiho

ucastnika v tomto konkrétnim Projektu;

b. vyuziti, Sifeni a vlastnictvi Vysledkl
Projektu Prijemcem a Dalsim ucastnikem.
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director CIIRC

(hereinafter referred to individually as "Other
Participant")

Wherein the Main Beneficiary and the Other
Participant each constitutes a “Party” and
collectively constitutes the “Parties”.

Preamble

The Parties collaborate on the project called
Solid State Transformers for Data Centers —
(PID: TS02020046); (hereinafter referred to as
the “Project”) as described in a grant
application, which the Main Beneficiary
submitted to the Czech programme for
research and development support THETA 2
(hereinafter referred to as the "Grant
Program") published by the Technology
Agency of the Czech Republic, (hereinafter
referred to as the “Funding Authority”).

Since the Funding Authority has decided to
provide a grant for the implementation of the
Project, the Parties hereby agree to cooperate
to implement the Project and agree to
cooperate regarding the use the Results of the
Project.

Article I1.
Subject Matter of the Agreement

2.1 Thesubject matter of the Agreement is
to define:

a. a proportion of the activities both for
the Beneficiary and Other Participant in this
specific Project;

b. the use, exploitation and ownership of
the Results of the Project by the Beneficiary
and the Other Participant.
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Clanek I11.
Podminky spoluprace Smluvnich stran

3.1 Spoluprace Smluvnich stran bude probihat
v souladu s navrzenym Projektem, druhou
vefejnou souté?i programu THETA 2, po
odsouhlaseni dotace v souladu s podminkami
Grantového Programu, v souladu se Zavaznymi
parametry feSeni projektu, uvedenymi v pfiloze
B této Smlouvy a pfipadnymi dalSimi
podminkami a dokumenty nasledné
odsouhlasenymi Smluvnimi stranami.

3.2 Dalsi ucastnik prohlasuje, Ze je informovan
o Grantovém Programu, Ze se seznamil se vSemi
podminkami Grantového Programu a
prislusnymi dokumenty a souhlasi s nimi. Dalsi
Ucastnik poskytne Hlavnimu pfijemci veSkerou
nezbytnou asistenci k zajisténi finalizace
Projektu a dodrzeni vesSkerych podminek
Grantového Programu.

3.3 Strany se pred podpisem této Smlouvy
seznamily s obsahem Projektu, vcetné Zadosti
o grant. Kromé poskytnuti Udaji o vysledcich
Projektu pro RIV-IS VaVal (Narodni registr
vysledk( vyzkumu) podle § 31 zakona 130/2002
Sb. (zékon o podpore vyzkumu a vyvoje v Ceské
republice) musi vSichni Pfijemci podavat
Poskytovateli zpravu o vysledcich Projektu po
dobu 3 let po ukonceni Projektu.

Clanek IV.
Slozeni Projektu — hlavni vyzkumnik
a spoluvyzkumnici

4.1 Osobou zodpovédnou za vyfizovani
védecké casti Projektu za Pfijemce je hlavni
vyzkumnik:
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Article lIl.
Terms of Cooperation Among the Parties

31 The cooperation of the Parties will be
carried out in accordance with the proposed
Project, the 2" public tender of the program
THETA 2, upon award of the agreed to terms
and condition of the Grant Program, of the
terms in “Zavazné parametry reseni projektu”
being attached in Annex B and any other terms
and conditions agreed afterwards by the
Parties.

3.2 Other Participant represents that it is
aware of the Grant Program and it has
acquainted itself and agrees with all the terms
of the Grant Program and with the relevant
documents. Other Participant will provide the
Main Beneficiary with all necessary assistance
to ensure the finalization of the Project and
compliance with all conditions of the Grant
Program.

3.3 The Parties have  acquainted
themselves with the content of the Project
including the Grant Application before signing
this Agreement. Besides delivering data about
the results of the project for RIV-IS VaVal
(National Register of Research Results)
according to Art 31 of Act No. 130/2002 Coll.
(Act on the Support of Research and
Development from Public Funds), all
beneficieries must deliver to the Funding
Authority a report about the Results from the
Project for the period of 3 years after finishing
the Project.

Article IV.
Composition of the Project - Principal
Investigator and Co-Investigators

4.1 The person who is responsible for
dealing with the scientific part of the Project
for the Beneficiary is the principal investigator:
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4.2 Osobou zodpovédnou za vyfizovani
védecké casti Projektu za DalSiho ucastnika je
odpovédny vyzkumnik:

Clanek V.
Rizeni Projektu, metoda zapojeni a dosahovani
milnika jednotlivych Smluvnich stran v ramci
Projektu

5.1 Hlavni ptijemce je vedoucim konsorcia
a Zadatelem o grant. Hlavni prijemce jedna jako
koordinator Projektu a zajistuje administrativni
spolupraci s Poskytovatelem.

5.2 Pfi implementaci aktivit podle Smlouvy se
kazdy DalSi ucastnik zavazuje jednat tak, aby
Prijemci umoznil plnit jeho zavazky vyplyvajici z
obecné zéavaznych pravnich predpist Ceské
republiky a z podminek Grantového Programu.
Dale se Dalsi ucastnik zavazuje vyvijet veskeré
nezbytné Usili k implementaci Projektu a jednat
tak, aby neohrozili implementaci Projektu a
zajmy Prijemce. VSechny <cCinnosti Dalsiho
Ucastnika se zaméfi na dosazZeni cili Projektu a
souladu s ucelem grantu.

5.3 V ramci spoluprace na Projektu se Smluvni
strany zavazuji provadét operace a Uukoly
konkrétné stanovené v Projektu a uvedené
v Priloze A.

Clanek V1.
Prava a povinnosti Smluvnich stran

6.1 Hlavni prilemce a Dalsi ucastnik se
vzajemné informuji o zménach Projektu, stejné
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4.2 The person who is responsible for
dealing with the scientific part of the Project
for Other Participant is the responsible
investigator:

Article V.

Project Management, Method of
Engagement and Achievement of Milestones
of the Individual Parties to the Agreement in

the Project

5.1 The Main Beneficiary is the consortium
leader and the applicant for the grant. The
Main Beneficiary acts as the Project
coordinator and provides administrative
cooperation to the Funding Authority.

5.2 In the implementation of activities
under the Agreement, the Other Participant
undertakes to act so as to enable the
Beneficiary to comply with its obligations
arising from generally binding legal regulations
of the Czech Republic and Grant conditions.
Furthermore, the Other Participant
undertakes to exert all necessary efforts to
implement the Project and will act in a manner
that does not endanger the implementation of
the Project and the interests of the
Beneficiary. All activities of the Other
Participant shall be aimed at achieving the
objectives of the Project and the compliance
with the purpose of the grant.

5.3 Within the scope of their cooperation
on the Project, the Parties undertake to carry
out operations and tasks specifically
determined in the Project as summarized in
Annex A.

Article VI.
Rights and Obligations of the Parties

6.1 The Main Beneficiary and the Other
Participant shall inform each other of any

4
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jako o neschopnosti (pokud nastane) plnit fadné
a vcas své zavazky vyplyvajici z této Smlouvy a o
vSech vyznamnych zménach a skutecnostech,
které by mohly mit dopad na vysledek a cile
Projektu, zvlasté pak o zmeéndch své financni
situace, véetné nikoliv vSak vylu¢né vzniku, faze
nebo rozdéleni spole¢nosti, zmény pravni formy,
snizeni zakladniho kapitalu, vstupu do likvidace,
vyhlaseni konkurzu, preruseni pfislusSného
Zivnostenského opravnéni atd., nejpozdéji do
patndacti (15) kalendafnich dnl od data, kdy se o
takové zméné dozvi. Hlavni pfijemce a Dalsi
Ucastnik jsou také povinni na Zzadost druhé
Smluvni strany prokazat, Ze jsou stale opravnéni
k Ucasti v Projektu a splnuji kvalifikacni kritéria a
podminky pro udéleni grantu, a poskytnout této
druhé Smluvni strané na jeji zadost prislusné
pisemné potvrzeni.

Clanek VIL.
Prava a povinnosti Smluvnich stran ve
financnich zalezitostech

7.1 Zplsobilymi  naklady Projektu jsou
zpusobilé vydaje (ZV) vynaloZené za aktivity
pfimo spojené s Projektem a spliujici definici
zpusobilych ndkladi uvedenou ve Vseobecnych
podminkdch Grantového programu (C. j.:
TACR/610-1/2024, Verze 8).

7.2 Naklady projektu a ucelovad podpora pro
jednotlivé kalendarni roky pro Smluvni strany
jsou definovany v pfiloze B: Zavazné parametry
feSeni projektu.

7.3 Svyjimkou ustanoveni v ¢ldnku 7.5 Hlavni
pfijemce prevede podil prijatého grantu na
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changes to the Project as well as their inability
(if any) to perform their obligations under the
Agreement duly and timely, and on all
significant changes and facts that could have
an impact on the outcome and objectives of
the Project, especially on changes in their
financial standing including but not limited to
the creation, merger or split of a company,
change of its legal form, change of control,
decrease of the registered capital, entry into
liquidation, declaration of bankruptcy,
discontinuation of the relevant trade license,
etc., not later than fifteen (15) calendar days
from the date when they learn of such a
change or facts. The Main Beneficiary and the
Other Participant are also obliged to prove
upon request that they are still eligible for
participation in the Project and that each
meets the qualification criteria and the terms
and conditions for the provision of the grant
and, upon either Party’s request, to provide
such requesting Party with its respective
written confirmation.

Article VII.
Rights and Obligations of Parties in Financial
Matters

7.1 Eligible costs of the Project are eligible
expenditures (EE) spent on activities directly
related to the Project and satisfying the
definition of eligible costs described in the
Grant Program terms and conditions (C. j.:
TACR/610-1/2024, Verze 8).

7.2 Project costs and project-bound
contribution in calender years for the Parties
are defined in the Annex B: Binding
parameters of the Project.

7.3 Except when Art. 7.5 below applies,
the Main Beneficiary will transfer the portion
of the received grant to the bank accounts of
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bankovni Ucet DalSiho Ucastnika do ¢trnacti (14)
dn(l od pfijeti ¢astky grantu od Poskytovatele.

7.4 Hlavni pfijemce a Dalsi ucastnik se zavazuji
pouzZit UCelové vazany grant ve vySi
24797 218,-KE v souladu se zdkonem
¢. 218/2000 Sb., o rozpoctovych pravidlech a o
zméné nékterych  souvisejicich zakon(
(rozpoctova pravidla). Pfipadné poruseni téchto
rozpoCtovych  pravidel bude projednano
v souladu s postupy stanovenymi zdkonem (.
130/2002 Sb., o podpore vyzkumu a vyvoje
z verejnych prostredkd.

7.5 V pfipadé, Ze Dalsi ucéastnik nedodrzi
nékteré z ustanoveni této Smlouvy a Hlavnimu
prijemci timto nedodrzenim vznikne Skoda, bude
Hlavni prijemce oprdvnén pozadovat plnou
nahradu této Skody, a to za vydaje a naklady
vzniklé v souvislosti s Projektem, véetné mimo
jiné  jakékoliv ¢asti grantu nezaplacené
Poskytovatelem v dlsledku poruseni Podminek
Grantového Programu DalSim Ucastnikem.

Clanek VIl
Prava na vyuziti vysledkl Projektu

8.1 Z&adna vlastnickd prava nebo prava na
vyuziti prav k duSevnimu vlastnictvi (,PDV“)
Smluvnich stran existujicich pred zahajenim
Projektu nebo generovanych mimo tento Projekt
(,plGvodni PDV“) nebudou prevadéna i
poskytovana druhé Smluvni strané, pokud
nebude vyslovné pisemné dohodnuto jinak.

8.2 Smluvni strany se dohodly, Ze jakykoliv
vysledek Projektu (dale jen ,Vysledky”), at uz
muze, ¢i nemuUze byt registrovan ve formé prav
duSevniho vlastnictvi v jakékoliv jurisdikci bude
vlastnit Smluvni strana, jejiz zaméstnanec
Vysledek vytvofil. V pfipadé, Ze v pribéhu
Projektu a v ramci jeho kontextu Smluvni strany
spolecné vyvinou Vysledek obsahujici PDV, bez
ohledu na to, zda takové PDV muze, ¢i nemUze
byt registrovdno ve formé prav dusSevniho
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Other Participant within fourteen (14) days
from receiving the grant amounts from the
Funding Authority.

7.4 The Main Beneficiary and the Other
Particpant undertake to use the purpose-
bound grant of CZK 24,797,218,- (in
accordance with Act No. 218/2000 Coll., on
Budgetary Rules and amending some related
statutes (the Budgetary Rules). Any breach of
these Budgetary Rules will be handled in
accordance the procedures laid down in the
Act No. 130/2002 Coll. on the Support of
Research and Development from Public Funds.

7.5 In case any Other Participant does not
comply with any provision of this agreement
and the Main Beneficiary will suffer damage
through this non-compliance, the Main
Beneficiary shall have the right to claim
damages and full indemnity for the expenses
and costs it incurred in relation with the
Project, including without limitation any
amount of the grant not paid or clawed back
by the Funding Authority as a consequence
of the Other Participant breaching the terms
of the Grant Conditions.

Article VIII.
Rights for use of the Results of the Project

8.1 No ownership or right to use of any
intellectual property rights (“IPR”) of the
Parties existing prior to or being generated
outside of the Project (“Background IPR") is
transferred or granted to the other Party,
unless otherwise explicitly agreed in writing.

8.2 The Parties agree that any result of the
Project (the “Results”) and any IPR therein,
whether or not such IPR is protectable and/or
registrable in any jurisdiction, shall be owned
by the Party whose employee created the
Results. In the event that, during the Project
and within the context thereof, the Parties
jointly develop Results subject to one or more
IPR, regardless of whether such IPR in such
jointly developed Results are protectable
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vlastnictvi v jakychkoliv jurisdikcich, uzaviou
Smluvni strany separatni Smlouvu stanovujici
vlastnictvi, prava vyuziti, patentové procesy a
fizeni a dalsi podminky tykajici se tohoto
spole¢né vyvinutého Vysledku. Nedohodnou-li
se Smuvni strany jinak, bude predmétny
spole¢né  vyvinuty Vysledek v podilovém
spoluvlastnictvi ~ Smluvnich  stran  (podil
Smluvnich stran na Vysledku bude stejny), stejné
jako odpovédnost za vzniklé ndaklady spojené
s PDV a Hlavni pfijemce bude hlavnim kontaktem
pro registrované PDV pro spravu jakychkoli PDV
v takto spole¢né vyvinutych Vysledcich, véetné
jejich ochrany a/nebo registrace.
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and/or registrable in one or more
jurisdictions, the Parties shall enter into a
separate agreement setting forth the
ownership, rights of wuse, reporting,
prosecution handling and other terms for such
jointly developed Results. If not agreed
otherwise between the Parties, the ownership
shares of the Parties in such jointly developed
Results and the responsibility toward the
associated costs will be equally shared. In all
cases of jointly developed Results, the Main
Beneficiary will be the main point of contact
managing any IPR in such jointly developed
Results, including protection and/or
registration thereof.
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8.5 AniZ by byla dot¢ena ¢i omezena prava
Pfijemce v souladu s¢lanky 8.2 az 8.4
a s ohledem na ustanoveni o divérnosti uvedena
v Clanku IX, bude mit DalSi ucastnik pravo na
vyuziti spolecnych Vysledkl pro cinnosti
nehospodarské povahy ve smyslu bodu 19. pism.
a) Ramce, ovsem pod podminkou, Ze ktomu
obdrzi pisemné potvrzeni od PFijemce.

Clanek IX. Davérnost

9.1 Smluvni strany souhlasi, Ze vynalozi
veskeré Usili pro zabezpeceni dusevniho
vlastnictvi a ddvérnych informaci Smluvnich
stran, véetné vysledk(l testl souvisejicich s
Projektem vsouladu s uzavienou platnou
Dohodou o zachovani micéenlivosti (ddle jen
»NDA") uzavienou mezi Hlavnim pfijemcem a
Dalsim ucastnikem.

9.2 Smluvni strany souhlasi, Ze zverejnéni
jakychkoliv informaci souvisejicich s Projektem
bude podléhat predchozimu pisemnému
souhlasu druhé Smluvni strany, ktery nebude
bezdlvodné zadrzen.

9.3 Smluvni strany souhlasi, Ze po ukonceni
Projektu na Zadost nékteré ze Smluvnich stran
neprodlené vrati ¢i zni¢i takové dusSevni
vlastnictvi nebo divérné informace i veskeré
jejich kopie, které obdrzel od druhé Smluvni
strany béhem projektu a jez existovaly pred
Projektem, nebude-li v této Smlouvé uvedeno
jinak.

9.4 Vzidjemné zavazky Smluvnich  podle
tohoto ¢lanku IX budou platné a vymahatelné
jeSté po dobu tii (3) let od data ukonceni
Smlouvy.

Clanek X.
Doba platnosti Smlouvy

10.1 Smlouva nabyva plantnosti po jejim
podpisu zastupci posledni ze Smluvnich stran
a uzavira se na dobu realizace Projektu a dale na
dobu, po kterou je nutné dodrzovat Podminky
Grantového Programu.
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8.5 Without prejudice to and/or in derogation
of Beneficiary’s rights according to 8.2 to 8.4
above and subject to the Confidentiality
restrictions as setforth in Article IX, the Other
Participant has the right to use the joint
Results for non-economic activity according to
point 19 letter a) of the Framework after
written confirmation from the Beneficiary.

Article IX.Confidentiality

9.1 The Parties agree to use their best
endeavours to safeguard all the Parties’
intellectual  property and confidential
information, including test results related to
the Project in accordance with valid the Non-
Disclosure Agreement (hereinafter “NDA”)
concluded between the Main Beneficiary and
Other Participant.

9.2 The Parties agree that any publication
related to the Project shall be subject to a prior
written approval from other Party, such
approval shall not be unreasonably withheld.

9.3 The Parties agree to return promptly
or dispose of such intellectual property or
confidential information that existed before
the start of the Project and all copies thereof
upon request by another Party after the
Project’'s termination if not stipulated
otherwise in this Agreement.

9.4 The Parties’ mutual obligations under
this Article IX shall survive for a period of three
(3) years from the date of termination of the
Agreement.

Article X.
Term of the Agreement

10.1 The Agreement enters into force when
signed by the representatives of last Party to
sign and is concluded and remains in force for
a period of Project implementation and
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10.2 Uplynuti nebo ukonceni doby platnosti
této Smlouvy neovlivni ani neohrozi Zzadné
ustanoveni této Smlouvy, které vyslovné nabyva
ucinnosti a zUstdva v platnosti i po uplynuti nebo
ukonéeni doby platnosti, zvlasté pak ¢lanek VIII.
vyse.

Clanek XI.
Implementacni plan

11.1  Hlavni pfijemce je odpovédny za
poskytnuti implementacniho planu k Vysledk{im
Projektu ve formé pfrilohy k zavérecné nebo
prabézné zprave.

11.2  Implementacni plan by mél zahrnovat
navrhy  pouzivani Vysledkd v  ¢asovém
harmonogramu a shrnuti vSech skutecnosti
z predchozich zprdv véetné Vysledkl, které
Smluvni strany nehodlaji dale komercializovat
nebo podrobit vyzkumu a veskerych jinych
povinnych prvkd uvedenych ve formulafi
implementacniho planu, jenz je zahrnut do SME-
12 ,Smérnice pro zpracovavani a predkladani
zprav”.

11.3 Kaidy z DalSich ucastnik(l se zavazuje
jednat tak, aby umoznil a podpofil Hlavniho
prijemce za ucelem dodrZeni jeho povinnosti
pripravit a predlozit takovy implementacni plan
k Vysledkdim.

Article XIl.
Odpovédnost Smluvnich stran

12.1 S ohledem na experimentalni charakter
Projektu neposkytuje Pfijemce ani Dalsi Ucastnik
zadnou zaruku.

12.2  Nestanovi-li platny zakon néco jiného,
pak na zakladé smlouvy, zakonného prava ani
jinak nesmi souhrnna odpovédnost Smluvnich
stran na zdkladé této Smlouvy v Zddném pripadé
prekrocit podil vydaji odpovédné Smluvni strany
zpusobilych k thradé na zakladé této Smlouvy v
souladu s tim, jak je uvedeno v ¢lanku 7.2 vyse.
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further for the period for which it is necessary
to observe the Grant Conditions.

10.2 The expiry or termination of this
Agreement shall not affect or prejudice any
provision of this Agreement, which is expressly
provided to come into effect or continue in
effect after such expiry or termination, in
particular Articles VIII. above.

Article XI.
Implementation Plan

11.1 The Main Beneficiary is responsible for
providing an implementation plan of the
Results of the Project as an annex to any final
or interim report.

11.2 The implementation plan should include
proposals for using the Results in a timetable
and summarizing all facts from the previous
reports, including those Results that Parties do
not intend to further commercialise or
research and any other mandatory element
listed in the implementation plan form that is
included in the SME-12 “Guidelines for
processing and submitting reports”.

11.3 Each Other Participant undertakes to act
so as to enable and support the Main
Beneficiary to comply with its oblitations to
prepare and submit such implementation plan
of the Results.

Clanek XII.
Liability of the Parties

12.1 Concerning the experimental character of
the Project, the Beneficiary and the Other
Participant do not provide any guarantees.

12.2 In no event, unless applicable law
provides otherwise, under contract, statutory
law or otherwise shall the aggregate liability of
the Parties under this Agreement exceed the
share of the liable Party’s eligible expenditures
under this Agreement stipulated in article 7.2
above.
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12.3  Pfijemce ani Dalsi ucastnik neodpovidaji
za zadné nepfimé, nahodné nebo nasledné
Skody, mimo jiné vcetné ztraty zisku, ztraty
pouZiti, ztraty vyroby nebo plateb pokut.

Clanek XIIl.
Ustanoveni o zpracovani osobnich udaju

13.1 P¥ispolupraci na Projektu dle této Smlouvy
muze mit DalSi ucastnik pfistup k jedné ¢i vice
databazim, aplikacim, zpravam, dokumentim
a/nebo k jinym informacim Pfijemce v papirové
nebo elektronické podobé, pficemz tyto
informace mohou obsahovat nebo zpracovavat
udaje tykajici se identifikovanych nebo
identifikovatelnych osob (,,0osobni udaje“). Tyto
osoby mohou zahrnovat zaméstnance,
prechodné zameéstnance, dodavatele,
konzultanty Pfijemce, studenty, zakazniky nebo
koncové uzivatele. DalSi ucastnik uznavd a
souhlasi s tim, Ze osobni Udaje, at uz maji
jakoukoliv podobu, jsou ze své podstaty velmi
citlivé, a timto se zavazuje zachazet s osobnimi
udaji prisné dlivérné a vyuzivat je pouze v mezich
vyslovné stanovenych Pfijemcem a v souladu s
platnymi zadkony, pravidly a predpisy. Dalsi
Ucastnik bude vyuZivat osobni Udaje pouze v
souladu s platnou legislativou tykajici se ochrany
osobnich Udaji a soukromi, véetné toho, Ze
pfijme pozadovana opatfeni technického a
organizatniho zabezpecleni. Dale se Dalsi
Ucastnik zavazuje ve vSech ohledech dodrZovat
zasady zpracovani osobnich Udaju obsazené v
Pfiloze C této Smlouvy.

Clanek XIV.

Zavérecna ustanoveni

14.1 Smluvni strany se dohodly, Ze veskeré
neshody vzniklé z implementace Smlouvy budou
reSeny vzajemnou dohodou. V pfipadé, 7Ze

Dlvérné/Confidential

12.3 Beneficiary or the Other Participant shall
not be liable for indirect, incidental or
consequential damages, including but not
limited to loss of profit, loss of use, loss of
production or penalty payments.

Article XIII.

Personal Data Processing

13.1. During cooperation on the Project
under this Agreement, the Other Participant(s)
may have access to one or more of
Beneficiary’s databases, applications, reports,
documents and/or other information in
hardcopy or electronic form that contain or
process data relating to identified or
identifiable individuals (“Personal Data”).
Such individuals may include Beneficiary’s
employees, temporary workers, contractors,
consultants, students, customers or end-users.
The Other Participant(s) acknowledges and
agrees that Personal Data, in whatever form, is
of a very sensitive nature, and hereby
undertakes to treat Personal Data as strictly
confidential and to use it only within the limits
expressly authorized by the Beneficiary and in
accordance with applicable law, rules and
regulations. The Other Participant(s) will use
the Personal Data only in accordance with the
applicable Data Protection and Privacy laws

including the adoption of the required
technical and  organizational  security
measures. Furthermore, the Other

Participant(s) agrees to comply in all aspects
with the Protection Processing provisions set
forth in Annex C to this Agreement.

Article XIV.

Final Provisions

14.1 The Parties agree that any disputes
arising from the implementation of the
Agreement will be solved by mutual
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Smluvni  strany nedojdou ke smirnému
narovnani v pfimérené |huté, mda kaida ze
Smluvnich stran pravo prednést zaleZitost vécné
pfislusnému soudu v Praze v Ceské republice.

14.2 Vztahy neupravené Smlouvou se budou
Fidit platnymi zakony Ceské republiky, véetné
nikoliv vSak vylu¢né zdkonem ¢. 89/2012 Sb.,
Obcansky zakonik, a zakonem ¢. 130/2002 Sb., o
podpore vyzkumu, vyvoje a inovaci z vefejnych
prostiedkll a o zméné nékterych souvisejicich
zakon(, v platném znéni.

14.3 Tato Smlouva podléha  povinnosti
uverejnéni v registru smluv podle zakona
¢.340/2015 Sb., o registru smluv (dale jen
»,zakon o registru smluv“). Smluvni strany
prohlasuji, Ze jsou si védomy nasledkd
vyplyvajicich z této skutecnosti. Dalsi ucastnik se
zavazuje zverejnit Smlouvu v registru smluv
v souladu se zakonem o registru smluv.

14.4 Dodatky k této Smlouvé jsou mozné pouze
po dohodé Smluvnich stran ve formé pisemnych
Cislovanych dodatkd ke Smlouvé. Smluvni strana
neni opravnén bez predchoziho pisemného
souhlasu druhé Smluvni strany prevést jakakoliv
sva prava nebo zavazky vyplyvajici ztéto
Smlouvy treti strané.

14.5 Smlouva je sepsana ve dvou vyhotovenich
s platnosti originalu, z nichZ kazda Smluvni strana
obdrzi po jednom vyhotoveni.

14.6 V pripadeé jakéhokoliv rozporu mezi ceskou
a anglickou verzi této Smlouvy je rozhodujici
Ceska verze.

14.7 Hlavni pfijemce a Dalsi ucastnik timto

agreement. If the Parties fail to reach an
amicable settlement within a reasonable
time, either of the Parties has the right to
refer the matter to a respective competent
court of law in Prague, Czech Republic.

14.2 Relations not laid down by the
Agreement shall be governed by the laws in
force in the Czech Republic, including but not
limited to Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code
and Act No. 130/2002 Coll., on Support of
Research, Experimental Development and
Innovations from Public Funds and amending
certain related statutes, as amended.

14.3 This Agreement is subject to
publication in the register of contracts in
accordance with Act. No. 340/2015 Coll., on
register of contracts (hereinafter the "Act on
the register of contracts"). Parties declare
that they are aware of the consequences
arising from this fact. Other Participant
undertakes to publish the Agreement in
register of contracts in accordance with the
Act on the register of contracts.

14.4 Amendments to the Agreement may
only be made by agreement of the Parties in
the form of written numbered amendments to
the Agreement. Party is not entitled to transfer
to a third party any of its rights and obligations
hereunder without the prior written consent
of the other Party.

14.5 The Agreementis made in two originals
and each Party will receive one counterpart.

14.6 In the event of any discrepancy
between English and Czech version hereof, the
Czech language version shall prevail.

14.7 The Main Beneficiary and Other

prohlasuji, Ze tato Smlouva byla uzaviena zcela Participant hereby declare that this Agreement
v souladu s jejich internimi predpisy a Ze jsou si was concluded fully in accordance with their

plné védomi zavazkl pro

né plynoucich internal regulations and they are fully aware of

z uzavieni této Smlouvy, pricemz shrnuti téchto the obligations accepted by them by entering

zavazk je uvedeno v pfiloze B
parametry reseni projektu).
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(Zavazné into this Agreement, a summary of said
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14.8 Nedilnou soucdsti této Smlouvy jsou také obligations (Zdvazné parametry feSeni
prilohy A, B, a C. projektu) being attached in Annex B.

14.8 Annexes A, B and C are an integral part
of this Agreement.

V Praze dne In Prague, on:

Za Prijemce/For Beneficiary: Za Dalsiho ucastnika/For Other Participant:

Ceské vysoké uéeni technické v Praze
Eaton Elektrotechnika s. r. o. Cesky institut informatiky, robotiky a
jednatel/executive kybernetiky

reditel

Eaton Elektrotechnika s. r. o.
jednatel/executive

Razitko / Stamp Razitko / Stamp
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